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An Introduction to Old Norse Literature - The Age of Settlement

Landndmabdk (‘The Book of Settlements’)

Floki and his crew sailed west across Breidaljord and made land at
Vatnsfjord in Bardastrand. At that time the fjord was teeming with
fish, and they got so caught up with the fishing they forgot to make
hay, so their livestock starved to death the following winter.

The spring was an extremely cold one. Floki climbed a certain high
mountain, and north across the mountain range he could see a fjord
full of drift ice. That’s why they called the country Iceland, and so it’s
been called ever since.

In the summer, Floki and his men planned to sail away, but they
were only ready just before winter. They tried unsuccessfully to tack
round Reykjaness, and then their towboat with Herjolf on board broke
loose from the ship. He managed to scramble ashore at a place called
Herjolfshaven. Floki stayed the winter in Borgarfjord. They found
Herjolf and sailed over to Norway the following summer. When they
were asked about the new country Floki had nothing goad to say of it,
but Herjolf described its merits as well as its faults. Thorolf said that
in the land they’d found, butter was dripping from every blade of
grass. That’s why people called him Thorolf Butter.

6. The Blood-Brothers
Therc was a man called Bjornolf, and another called Hroald, sons of
Hromund Gripsson.!! They left Telemark because of some killings and
settled down at Dalsfjord in Fjalar Province. Bjornolf had a son called
Orn who was the father of Ingolf and Helga. Hroald had a son called
Hrodmar, father of Leif.

Ingolf and Leif were blood-brothers, and they went on a viking
expedition with Hastein, Herstein, and Holmstein, the sons of Earl
Atli the Slender of Gaular. They all got on well together, and when
they came back home they agreed to join forces the following summer.
Next winter the blood-brothers gave a feast for the earl’s sons, and at
that feast Holmstein swore a solemn oath to marry Helga Orn’s-
daughter, or else not to marry at all. People didn’t like this vow. Leif
flushed red, and he and Holmstein parted on cool terms when the
feast was over.

In the spring the blood-brothers got themselves ready for a viking
expedition, planning to set out in search of Atli. They met up with
them at Hisargafl. Holmstein and his brothers were the first to attack,
but after they’d been fighting for a while, Olmod the Old, son of
Horda-Kari and Leif’s kinsman, turned up with support for Leif and

Ingolf, Holmstein was killed in this battle and Herstcin had to run for
it. After that the blood-brothers set out on their viking cxpedition.

Next winter, Herstein led an attack on Leif and Tngolf, hoping to
kill them, but they were put on their guard and made a counter-move
against him. There was a fierce battle and Herstein was killed. After
that a number of their fricnds from Fjord Province rallied round the
blood-brothers. Then messengers were sent to Earl Atli and Hastein to
offer compensation, and a settlement was reached on these terms that
Leif and Ingolf were to give the earl and his son everything they
possessed.

After that the blood-brothers got ready a large ship of theirs and set
out in search of the land Raven-Floki had discovered, by that time
called Iceland. They found the land, and stayed the first winter at
South-Alftafjord in the Eastfjords. It seemed to them the south part of
the country was better than the north. After spending a winter in Ice-
land, they went back to Norway. Later, Ingolf laid out all his moncy
to go to Iecland, but Leif went on a viking expedition to the west and
plundered in Ireland. Once he found a large underground chamber
there and went inside. It was dark until light started coming from a
sword somcone was holding. Leif killed the man and took the sword
and a good deal of money besidcs. After this he was known as Hjorleif.*?
Hec plundered all over Ireland and took a great deal of loot, including
ten slaves called Dufthak, Geirraud, Skjaldbjorn, Halldor, Drafdrit,
—_the rest of them aren’t mentioned by name. After that Hjorleif went
back to Norway and joined his blood-brother Ingolf. Tarlier Leif had
married Helga Orn’s-daughter, Ingolf’s sister.

7. Sacrifice
That winter Ingolf held a great sacrifice to discover what the future had
in store for him, but Hjorleif would never sacrifice to the gods, The
oracle told Tngolf to go to Iceland. After that he and his brother-in-law
got their ships ready scparately for the voyage. Hijorleil loaded his
ship with the loot he’d won, and in his Ingolf carried what they held
in common. As soon as they were ready they put out to sea.

8. In Iceland
The summer Ingolf and Hjotleif went to settle in Iceland, Harald
Fine-Hair had been King of Norway for twelve years; that was 6073
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Sigurdur Nordal, writing in 1944:

En bétt st gjof veeri g6d, mun hin hjé flestum biggjanda}ma
jafnframt hafa yft upp bann harm, ad frumritid og adrar hinar
fornu skinnbakur vorar, sem islendingar vaeru pess ni um kom-
nir ad vardveita vel og dllum ferari ad hagnyta til rannsokna,
skuli vera erlendis og fjarri peirri pj6d, sem skapadi pessar
6daudulegu békmenntir og i fatzekt sinni gerdi handrit peitra Gr
gardi af slikum stérhug og hagleik.

And though that gift was good, in most of the recipients it also
reawakened the sorrow that the original, and the other old
manuscripts of ours, which Icelanders were now in a position to
preserve well and [were now] more competent io use for re-
search, should be out of the country and far from that people
which created this immortal literature and in their poverty pro-
duced their manuscripts with such magnificence and skiil.
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